
采购清单

采购单位 陕西财经职业技术学院 备案函号 ZCBN-省本级-2026-02890

项目名称 中哈“秦岭工坊”建设项目

政府预算资金 ¥ 0.00
财政专户管理

资金
¥ 0.00

单位资金 ¥ 350,000.00 保障性资金 ¥ 0.00

序号 品名 采购标的 单价 数量 单位 总价 技术参数

1
其他信息
化设备

货物 350,000.00 1 项 350,000.00

（一）建立三方合作关
系并签署合作备忘录
（MOU） 1.与阿拉木图
技术大学、中国工商银
行哈萨克斯坦分行进行
对接、谈判，最终正式
签署具有明确事项约定
的三方合作备忘录； 
2.前期对接与谈判：组
织至少2轮正式线上三
方会谈，邀请双方领
导，会议过程中准备会
议流程、会议纪要及会
议翻译等各项会议服务
工作； 3.MOU草案拟
定：基于会谈共识，起
草中俄双语版本的MOU
草案。协调三方对MOU
草案进行内部法律审查
与内容确认，确保文本
严谨、权责清晰； 4.
正式签署与归档：筹备
并举行MOU云签署或现
场签署仪式，完成签署
流程。提供签署仪式的
高清影像资料及照片。
向各方提供正式签署的
MOU原件扫描件及纸质
文本，并建立专项档案
进行管理； 5.交付成
果：正式签署的《陕西
财经职业技术学院中哈
“秦岭工坊”合作备忘
录》中俄双语正式文本
（电子版及纸质版）；
两轮及以上会谈的纪要
文件；签署仪式影像资
料。 （二）课程双语
本地化开发及双重认
证 1.选取2门专业核心
课程，完成其教学内容
的中俄/中哈双语翻
译、本地化适配，并整
体嵌入哈方合作院校现
有课程体系，并通过合
作院校校级认证及哈萨
克斯坦科学和高等教育
部级认证。 2.内容选
定与规划：与中哈双方
专业教师组成联合工作
组，共同选定待开发课
程，并制定详细的开发



大纲、脚本与时间
表； 3.翻译与本地
化：对选定课程的课程
标准、教学大纲、正式
教材、讲义、案例、评
估标准等进行专业级翻
译（中译俄/哈），并
依据哈萨克斯坦专业规
范、文化习惯、教育标
准进行本土化适配； 
4.体系嵌入与试用：将
本地化后的课程正式纳
入合作院校相关专业的
培养方案或课程选修模
块，并安排一个教学周
期的试点教学；承诺每
门课程海外教学课时一
学期不低于16课时。 
5.双重认证申请与获
取 （1）校级认证：组
织校内外专家对课程与
资源包进行评审，根据
试点反馈修改完善，最
终获得合作院校校级教
学委员会出具的正式认
证文件； （2）教育部
级认证：依据哈萨克斯
坦教育部关于外国课程
资源引进的相关规定，
准备全套申请材料（包
括认证申请书、课程/
资源包内容说明、本地
化报告、校级认证文
件、中方院校资质证
明、联合工作组评价
等），提交并跟进审批
流程，直至获得哈教育
部或其授权机构的认证
批文或认可文件； 
（3）在认证文件后增
加附件，以证明本次参
与项目的人员。 6.交
付成果 课程部分：2门
完成双语翻译、本地化
适配的完整专业课程套
件（电子版）；该课程
嵌入哈方院校课程。
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